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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 190/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Ιανουαρίου 2000

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2320/97 για την επιβολή, µεταξύ άλλων, οριστικού
δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων σωλήνων χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατο-

ποιηµένο χάλυβα, καταγωγής Ρωσίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 1,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή µετά από διαβουλεύσεις µε
τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

A. ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Το Συµβούλιο, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2320/97 (2)
(εφεξής αποκαλούµενος «οριστικός κανονισµός») επέβαλε
οριστικούς δασµούς αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορι-
σµένων σωλήνων χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη κρα-
µατοποιηµένο χάλυβα, καταγωγής Ουγγαρίας, Πολωνίας,
Ρωσίας, Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Ρουµανίας και Σλοβακικής
∆ηµοκρατίας. Οι περισσότεροι παραγωγοί/εξαγωγείς των
ανωτέρω χωρών πρότειναν ανάληψη υποχρεώσεων. Αυτή η
ανάληψη υποχρεώσεων έγινε αποδεκτή µε την απόφαση 97/
790/ΕΚ της Επιτροπής (3). Εν συνεχεία, οι εξαγωγές τους
απηλλάγησαν εν µέρει από τους δασµούς αντιντάµπινγκ.

(2) Στην περίπτωση της Ρωσίας, η προταθείσα ανάληψη υπο-
χρεώσεων δεν έγινε αποδεκτή από την Επιτροπή επειδή δεν
περιείχε τις αναγκαίες εγγυήσεις εκ µέρους των ρωσικών
αρχών που να επιτρέπουν την κατάλληλη παρακολούθηση
και επιβλήθηκε δασµός αντιντάµπινγκ κατ’ αξίαν 26,8 %.

(3) Η αιτιολογική σκέψη 87 του οριστικού κανονισµού προβλέ-
πει, ωστόσο, ότι τα µέτρα αντιντάµπινγκ σε ό,τι αφορά τη
Ρωσία, θα µπορούσαν να τροποποιηθούν εφόσον υπάρξει
µια αλλαγή στις συνθήκες έτσι ώστε να πληρούνται οι όροι
για την αποδοχή της ανάληψης υποχρεώσεων.

B. ΕΝ∆ΙΑΜΕΣΗ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗ

(4) Οι ρωσικές αρχές ανέφεραν εν συνεχεία ότι θα παρείχαν νέες
εγγυήσεις και η Επιτροπή, κατά συνέπεια, κίνησε ενδιάµεση
επανεξέταση (4), δυνάµει του άρθρου 11 παράγραφος 3 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 (εφεξής αποκαλούµενος
«βασικός κανονισµός»), που περιορίζεται στην εξέταση της
δυνατότητας αποδοχής της αναλήψεως υποχρεώσεων από
τους εν λόγω Ρώσους παραγωγούς/εξαγωγείς.

(5) Η έρευνα που διενεργήθηκε έδειξε ότι η ανάληψη υπο-
χρεώσεων που πρότειναν από κοινού οι ρωσικές αρχές και οι
εν λόγω Ρώσοι παραγωγοί/εξαγωγείς, είναι όµοια µε εκείνη
που είχε προταθεί και γίνει αποδεκτή από την Επιτροπή στην
αρχική έρευνα. Επιπλέον, το Υπουργείο Εµπορίου της
Ρωσίας εγγυήθηκε την παρακολούθηση και την επίβλεψη
της αναλήψεως υποχρεώσεων.

(6) Η εξουδετέρωση της ζηµίας θα επιτευχθεί µε δύο τρόπους:
πρώτον, µια ανάληψη υποχρέωσης ως προς τις τιµές µέχρι
ένα ανώτατο ποσοτικό ετήσιο όριο που απαλλάσσεται από
το δασµό αντιντάµπινγκ και, εν συνεχεία, δασµός αντιντά-
µπινγκ κατ’ αξίαν που θα επιβάλλεται στις εισαγωγές οι
οποίες υπερβαίνουν αυτό το ανώτατο όριο.

(7) Το Υπουργείο Εµπορίου της Ρωσίας ανέλαβε τον έλεγχο και
την επικύρωση των πιστοποιητικών παραγωγής για κάθε
τιµολογηµένη αποστολή που εξάγεται στην Κοινότητα και
που υπάγεται στη συµφωνηθείσα ποσότητα που απαλλάσσε-
ται από το δασµό αντιντάµπινγκ. Για να εξασφαλιστεί ότι, η
ποσότητα των εξαγωγών που απαλλάσσονται από το δασµό
αντιντάµπινγκ δεν υπερβαίνει την ποσότητα για την οποία
προτάθηκε η ανάληψη υποχρεώσεων, η απαλλαγή του
δασµού θα εξαρτάται από την υποβολή στις τελωνειακές
αρχές της Κοινότητας έγκυρου πιστοποιητικού παραγωγής,
στο οποίο θα προσδιορίζονται σαφώς ο παραγωγός, το
συγκεκριµένο προϊόν, ο πελάτης για τον οποίο προορίζονται
τα εµπορεύµατα και οι λεπτοµέρειες που απαριθµούνται στο
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού. Σε περίπτωση αµφι-
βολίας, η Επιτροπή θα εξετάζει την εγκυρότητα του πιστο-
ποιητικού και θα λαµβάνει µέτρα, όπως ενδείκνυται,
σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφοι 9 και 10 του βασικού
κανονισµού.

(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 905/98 (ΕΕ L 128 της 30.4.1998,
σ. 18).

(2) ΕΕ L 322 της 25.11.1997, σ. 1.
(3) ΕΕ L 322 της 25.11.1997, σ. 63. (4) ΕΕ C 77 της 20.3.1999, σ. 6.
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«Χώρα Κατασκευαστής προϊόντος
Συντελεστής του

δασµού
Συµπληρωµατικός
κωδικός Taric

«Χώρα Κατασκευαστής προϊόντος Συµπληρωµατικός κωδικός Taric

(8) Αφού εξέτασε προσεκτικά την κατάσταση, η Επιτροπή αποδέχτηκε την ανάληψη υποχρεώσεων µε την
απόφαση 2000/70/ΕΚ της Επιτροπής (1).

(9) Εποµένως, ο οριστικός κανονισµός πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να µην υπόκεινται στο δασµό αντιντά-
µπινγκ οι εισαγωγές που πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τους όρους της ανάληψης υποχρεώσεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2320/97 τροποποιείται ως εξής:

α) στο άρθρο 1 παράγραφος 2, το µέρος του πίνακα που αφορά τη Ρωσία αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

Ρωσία Taganrog Metallurgical Works 26,8 % A039

Pervouralsky Novotrubny 26,8 % A040

Chelyabinsk Tube-Rolling Plant 26,8 % A041

Άλλοι 26,8 % A999»

β) Στο άρθρο 2 παράγραφος 4, στον πίνακα προστίθεται από το ακόλουθο κείµενο:

Ρωσία Taganrog Metallurgical Works A042

Pervouralsky Novotrubny A043

Chelyabinsk Tube-Rolling Plant A044»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. GAMA

(1) Βλέπε σελίδα 78 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Βασικά στοιχεία του πιστοποιητικού παραγωγής (*)

α) Αριθµός του πιστοποιητικού.

β) Ένδειξη που να επιβεβαιώνει ότι το πιστοποιητικό είναι πρωτότυπο ή αντίγραφο.

γ) Ηµεροµηνία λήξεως ισχύος του πιστοποιητικού.

δ) Το ακόλουθο κείµενο:

«Πιστοποιητικό παραγωγής που επικυρώνεται από το Υπουργείο Εµπορίου της Ρωσικής Οµοσπονδίας για την παρακο-
λούθηση, δυνάµει του άρθρου 2 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2320/97 για τις εξαγωγές στην Ευρωπαϊκή
Κοινότητα, στα πλαίσια του συµπληρωµατικού κωδικού Taric XXXX, ορισµένων σωλήνων χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή
µη κραµατοποιηµένο χάλυβα.»

ε) Ονοµασία και πλήρης διεύθυνση του οικείου παραγωγού/εξαγωγέα, καθώς και αριθµός τηλεφώνου και φαξ, και τυχόν
αναγνωριστικός αριθµός, όπως ο αριθµός εθνικής καταχώρησης των ανωνύµων εταιρειών.

στ) Ονοµασία και πλήρης διεύθυνση του πελάτη του οικείου εξαγωγέα/παραγωγού, συµπεριλαµβανοµένων των αριθµών τηλεφώ-
νου και φαξ, στον οποίο έχει πωληθεί το προϊόν και τιµολογηθεί από τον εν λόγω εξαγωγέα/παραγωγό.

ζ) Αριθµός εµπορικού τιµολογίου που αφορά το πιστοποιητικό παραγωγής.

η) Ακριβής περιγραφή των εµπορευµάτων, συµπεριλαµανοµένων των ακόλουθων:

— περιγραφή του προϊόντος που επιτρέπει να γίνεται προσδιορισµός του προϊόντος, πανοµοιότυπη µε την περιγραφή του
προϊόντος στο τιµολόγιο,

— κωδικός ΣΟ,

— ποσότητα (σε µετρικούς τόνους).

θ) Η ακόλουθη υπογεγραµµένη δήλωση του παραγωγού-εξαγωγέα:

«Ο υπογεγραµµένος πιστοποιώ ότι, η πώληση προς εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα των εµπορευµάτων που καλύπτονται
από το παρόν πιστοποιητικό, γίνεται στο πλαίσιο και σύµφωνα µε τους όρους της ανάληψης υποχρεώσεων … (από τον οικείο
παραγωγό-εξαγωγέα), και στο πλαίσιο της επιτρεπόµενης ποσότητας εισαγωγών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα άνευ δασµού
αντιντάµπινγκ, η οποία έχει καθοριστεί στην ανάληψη υποχρεώσεων που αποδέχτηκε η Επιτροπή, δυνάµει της αποφάσεως
αριθ. (2000/70/ΕΚ). ∆ηλώνω ότι οι πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν πιστοποιητικό είναι πλήρεις και ορθές.»

ι) Χώρος για σφραγίδα και υπογραφή εξουσιοδοτηµένου προσώπου του Υπουργείου Εµπορίου της Ρωσίας.

ια) Χώρος στη διάθεση των αρµοδίων αρχών της Κοινότητας.

(*) Κάθε τετραγωνίδιο στο πιστοποιητικό θα συµπληρώνεται σε δύο γλώσσες, ρωσική και αγγλική.


